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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y 
REFERER ULTERIEUREMENT.

INSTRUCTION MANUAL

MANUEL D'INSTRUCTIONS

Electric kids' car  

Voiture électrique pour enfants



EN

Please read the manual before using the product. The manual and 
carton contain important information, please keep them properly for 
later references. If failure to follow the instruction in the manual, it might 
be dangerous for your child. 
In order to improve the product and quality, we may change the parts of 
structure, appearance, packing method, assembly method and function 
of the product without any notice. When there is any difference between 
the manual and the product, please subject to the actual product. We 
are sorry for any inconvenience.

Warning: Keep manual and carton contain important information, please 
keep them properly for later references. 

Products should be assembled by an adult. Protective equipment 
should be worn. Not to be used in traffic. Not suitable for children 
under 3 years. Choking hazard- small parts. In unassembled state, 
contains potentially hazardous small parts. Please keep out of the 
reach of small children. Pay attention to the potential hazards of 
using the toy in areas other than private grounds.
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L111.4*W80*H79cm ~  L126.4*W80*H79cm

PP

60kgWeight limit

PRODUCT SPECIFICATIONS

Battery

Main material

Suitable age

Product size

Speed

Runtime

Charger

Fuse Auto-reset fuse

37-95 months

12V7AH*2

Drive Motor 24V 550#*4

Disclaimer: 
The pictures in this instruction are for assembly reference only. Please 
refer to the actual product. 

Warning: This product is not the vehicle for transportation, it should be 
used under adult guidance. Parents should ensure that children have 
taken the safety measures before use. 
Warning: The toy should be used with caution since skill is required to 
avoid falls or collisions causing injury to the user or third party. 
Warning: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 
sensitised individuals
Warning: Not suitable for children under 36 months.
Warning: This toy has no brake.
Warning: Protective equipment should be worn. Not to be used in 
traffic.

3-8KM/H

45 minutes after charging  8-12 hours, based on ride
on conditions

Input: 100V-240V 50/60Hz / Output:24V1.0A
Only use the supplied charger. Using a charger, which is not 
supplied by the manufacturer, can damage the product.



2.Motor pedestal assembly
Flip the car body over, attach the motor pedestal ⓰ to the correct position under the 
car body. Insert motor connection cables from the motor holes. Using the 
screwdriver, tighten them with fourteen M4*16 screws.

⓰

1.Open the hood
Unlock two clips, lift the engine compartment, there is a large storage space under 
it. Take out the spare parts, close the engine compartment and lock two clips.

Two clips

Assembly instruction

Contains spare parts

Motor connection 
cable Motor connection 

cable

Car assembling should be done by the adults.
Take care of small parts. To avoid choking hazard, keep children away 
while assembling. Children under 36 months are prohibited to use.
Please count all the parts carefully before assembling and dispose the 
plastic bag properly. To avoid choking hazard, children are not allowed 
to play with the bag.

M4*16 screws



3.Front bumper assembly

M12 washer

Cotter pin

❿

4.Steering axle assembly

❺

❹
❻

❸

Steering motor

M4*16 screws

Attach the front bumper ❿ to the correct position on the car body, insert the hooks 
and firmly push them into place. Using the screwdriver, tighten them with four M4*16 
screws.

Remove the cotter pin and the M12 washer from the steering axle ❺, insert the 
steering axle ❺ into the steering motor from the bottom.

Attention: The front axle ❸, the rear axle ❹, the steering axle ❺ and two door tubes 
❻ are fasten under the car body, please remove them before assembly. 

Attention: Front bumper ❿ is  placed under the car body, please take it out befor 
assembly.



M10 washer
Lock nut

Pointed-nose pliers
(Not included)

5.Front axle assembly

❸

⓴

(a)

❸

Cotter pin
M12 washer

M10 washer

Lock nut

❹ ⓰

Round tube

6.Rear axle assembly
Using the plastic wrench ⓴, remove two lock nuts from the rear axle ❹, then 
remove two M10 washers, set them aside for later use. Insert the rear axle ❹ into 
the motor pedestal ⓰. Check whether it is positioned at the center of the car, 
ensure the lengths extending out on both sides are equal.

⓴

❺

Using the plastic wrench ⓴, remove two lock nuts from the front axle ❸, then 
remove two M10 washers, set them aside for later use. 

Insert the front axle ❸ into two round tubes on car body. Make sure the bottom of 
the steering axle ❺ pass through the hole on front axle ❸ as shown in picture (a). 

Attach the M12 washer into the steering axle ❺, insert the cotton pin into the hole 
on steering axle ❺. Using a needle-nose pliers, open the cotton pin as shown in 
picture (b).

Reinstall two M10 washers into the front axle ❸, and using the plastic wrench ⓴, 
secure it with two lock nuts.

(b)

The hole on 
front axle

The hole on 
steering axle



7.Front wheels assembly
Using the plastic wrench ⓴, remove two lock nuts from the front axle ❸, then 
remove two M10 washers, set them aside for later use.
Distinguish the front / rear and left / right motors by the labels on motors. Insert two 
front motors ⓱ into the front axle ❸, place them in the correct position, connect the 
motor plugs from motors ⓱ and the plugs from car body. 
Insert the wheels ❼ and the M10 washers into front axle ❸, then fasten the nuts 
with the plastic wrench ⓴. Whilst applying pressure, lock the wheel covers ❽ into 
the grooves on the wheels ❼.

⓴

Lock nut
M10 washer❽

❼ ⓱ ⓱ ❼

Lock nut
M10 washer ❽

⓴

Lock nut
M10 washer

❽

❼
⓱ ⓱

❼

Lock nut
M10 washer

❽

❸

8.Rear wheel assembly
Distinguish the front / rear and left / right motors by the labels on motors. Insert two 
rear motors ⓱ into the rear axle ❹, place them in the correct position, connect the 
motor plugs from motors ⓱ and the plugs from car body. 
Insert the wheels ❼ and the M10 washers into rear axle ❹, then fasten the nuts 
with the plastic wrench ⓴. Whilst applying pressure, lock the wheel covers ❽ into 
the grooves on the wheels ❼.

❹

Attention: Distinguish the front / rear and left / right motors by the labels on motors .

Attention: Distinguish the front / rear and left / right motors by the labels on motors .



10.Steering wheel assembly
Using a screwdriver, remove a screw and a nut from steering wheel ❷. Connect the 
cable plugs from the steering wheel ❷ and the car body. Insert the cables into the 
dashboard, insert the steering wheel ❷ into the steering axle, match the holes and 
insert the nut, using the screwdriver, secure it with the screw.

❷

9.Door assembly
Attention: Take out the doors (left & right) ❾ and  the mirrors (left & right) ⓬ from the 
engine compartment. Using the plastic wrench ⓴,  loosen two adjusting nuts on car 
body, stretch the car body and extend to the longest.
Distinguish the front and rear of the door tube ❻, there is a pin on the front of the 
door tube ❻, keep this pin upside down. Insert the door ❾ into the door tube ❻, 
insert the rear of the door tube ❻ into car body. Then press the pin on the front of 
the door tube ❻, insert it into the hole on dashboard and push it into place. Using 
the screwdriver, tighten three M4*12 screws on two doors on each side.

❾

❻

Adjusting nut

⓴

⓬

❾

in the engine compartmrnt

M4*12 screws

Attention: First, please loosen two adjusting nuts, 
stretch the car body and extend to the longest.

The pin on the 
front of the 
door tube

The hole on the 
dashboard



11.Seat assembly
Match two red plugs under the seat to establish a connection with the battery. Attach 
the seat ⓭ to the correct position on the car body, and using a screwdriver, secure 
it with four M4*20 screws. Attach the back rest to the correct position on the car 
body, using a screwdriver, secure it with three M4*12 screws. 

⓭

⓮
⓯

M4*20 screws

M4*12 screws

12.Searchlight pedestal assembly
Insert the searchlight frame ⓯ into the searchlight pedestal ⓮, secure them with 
four M4*12 screws and the screwdriver.

Two red plugs

M12*4 screws
M12*4 screws



14. Mirrors& windshield assembly
Insert two mirrors ⓬ into the correct position on the car body, firmly push them into 
place. Insert the windshield ⓫ into the correct position on the car body, secure it 
using two M4*12 screws and the screwdriver.

13. Searchlight assembly
Attach the assembled searchlight pedestal ⓮ to the correct position on the car 
body, firmly push it into place.

⓫

⓬

⓮

M12*4 screws

M12*4 screws



SECURITY WARNING
1.The installation and charging of vehicle should be under adult 
supervision at all times.
2.This product is limited to the children from 3-8 years old, 60 kg weight 
limit.
3.This product is ideal for driving on a hard flat surface.
4.It is strictly prohibited in the streets or the road, pot holes, and slopes.
5.Avoid driving in the sand or grass or uneven ground.
6.Children should be given full instructions on operation of the car. 
Improper operation can cause damage or accidents.
7.While children are driving, it is parents' duty to supervise at all time to 
avoid accidents.
8.Avoid driving in rains or flooded pathways. By doing so it can damage the 
motor, circuit and other electrical equipments.
9.Battery charger should be regularly inspected by parents to insure that 
the wires, plugs, crusts and other components are not damaged. Please 
stop using if any damage is found, until it is completely restored.
10.In order to ensure product life and safety, avoid damage to the charger, 
battery or electric circuit, the car must use the default configuration of a 
dedicated charger and power supply.
11.Rechargeable batteries should be removed from the toy before 
charging.
12.When no use of product, please cut off the product power, and keep all 
the switch to "stop" or "off"  position.
13.The charger provided is not a toy. It is to be kept away from children.
14.Strictly prohibit using the non-manufacturer provided parts.
15.This toy is unsuitable for children under 3 years due to its maximum 
speed.

WARNING:
WARNING: This toy is unsuitable for children under 3 years due to its 
maximum speed.
WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 
sensitised individuals.



FUSE

USAGE DIRECTION
1. Before using it, make sure that all the following works are done. 
● Step described in accordance with the instructions to complete the 
installation of the car, the battery plug-in has been connected, the power 
supply has been switched on.
● Make sure that all the positions which need the screws are fixed tightly.
● Parents or guardian should ensure that children have taken the safety 
measures before using.
To reduce the risk during using, pay attention the followings: When 
driving the car ,child should sit on the car seat.
Adult or parents should take more care and guidance when child driving 
and can't leave away.
Pay attention to the driving environment and driving on the hard flat 
surface, not the unsafe environment.
For example:
a.The trenches, the riverside, slope or uneven ground;
b.Road or other places for driving and walking;
c.The obstruction which is easily hitting and causing injury;
d.Other unsafe zones.
To avoid accident, please use only in daytime or bright place, avoid using 
under low visibility.

This car has a auto-reset fuse, if the car stops suddenly during driving, it 
is mainly caused by instantaneous current exceeds ,which makes the 
fuse to trip. Then just stop operating for about 8 seconds, and this fuse 
can be reset. Then turn on the power switch again.In order to avoid the 
fuse tripping and cutting off power supply, please pay attention to the 
following matters.
This product can't be overloaded, the maximum load is 60kgs.
Don’t drag anything behind the product.
Don’t let the warter or other liquid into the batteries and other electrical 
components.
Don’t change the circuit system and structure of the product.
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Adjusting nut Adjusting nut

How to adjust the length of the car body?
Using the plastic wrench ⓴, tighten or loosen the adjusting nuts. When 
loosen the adjusting nuts, the car body can be stretched to make the car 
body longer or shorter. The length of the car body can be continuously 
adjusted within 15 centimeters. After adjusting to the appropriate length, 
tighten the adjusting nuts with the plastic wrench ⓴.

⓴



Forward
Speed
Back

Speed indicator
Stop

Right

Left
Frequency Bind

Remote control instruction

This remote is equipped with a memory function to retain it’s 
connection
with your car. When replacing the batteries, you do not need to re-pair 
the remote.
1. Hold the “Frequency Bind” button for more than three seconds until 
the LED lights are flashing.
2. Turn the car on, the LED lights will stop flashing and stay lit.
3. Pause for 10 seconds to confirm the connection on standby, then 
pressany key on the remote to activate.
Key symbols: “△” Forward, “▽” Back,“   ”Left, “    ” Right, “S” Speed, “P”
Stop.
• Frequency Bind Key: To activate pairing.
• “S” Key - Speed button: adjust the speed from low, medium, or high. 
The light on the center of the remote will indicate the speed level.
• “P” Key - Park button: disable the vehicle’s movement and stay 
parked.
This will disable any movements while the light is flashing, and is 
inhibited to move from pedal or remote. To enable power, press the “P” 
button.

2.4G Remoter Control Pairing procedures
△

 △
 

Warning: The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and 
should not be used by a child. A close adult supervision is always 
required. Reception range may change significantly with weather, 
battery, and other environmental conditions.



AAA  1.5V

AAA  1.5V

WARNING:
1. When operating the car, the distance between the car which kid sit in 
and the remote control which operated by adults should not be more 
than 10 meters. 
2. The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and should 
not be used by a child. A close adult supervision is always required. 
Reception range may change significantly with weather, battery, and 
other environmental conditions., keep far away from child. 
3. Before using the remote, please read the instruction manual carefully, 
and operate the empty car first, only when knowing the way of 
operation, you can use the remote with kid in the car. 
4. This product should not be used on traffic road and the place with 
water and obstacles. 
5. To Avoid damaging the circuit, please keep the remote control from 
wet and in rains. 
6. Don’t mix old and new batteries and different brands of dry batteries.
7. In order to avoid damaging the remote control, please take out the 
batteries if not use the remote control for a long time to avoid battery 
leakage and circuit corrosion. 
8. Avoid dropping the remote control during using. 
9. Install batteries with right polarity to avoid battery short circuit. 
10. Charging must be done by adults. Non rechargeable batteries can't 
be charged. 
11. Exhausted battery should be removed from the toy properly and 
prevent children from playing. 
12. Take out the battery if no use for long time, properly handle the 
battery, and prevent children from playing. 
13. If the remote distance is less than 3 meters, the battery in the 
remote control maybe has run out of power , please change 2 pieces of 
AAA alkaline batteries. 

How to insert batteries？
Use screwdriver to loosen the screw on the 
back of the remote control, open the battery 
cover, and install two AAA 1.5V alkaline type 
batteries according to the diagram (Batteries 
are self-provided), then close the battery 
cover,and fix with screw.



Charging port

CHARGING WAY
● For Safety purpose ,the charging must be done by adults. 
● Before first use, remove the seat and match two red plugs to 
establish a connection with the battery. Battery should be charged 
8-12 hours before using.
● Charging socket is locate near the seat, please follow the 
instructions to charge the battery. 
● If the car has slowed down, it needs to be charged by 8-12 hours, 
maximum 20 hours.
1.First insert the plug of the charger into the charging port.  (The car 
can not be used.)
2.Then insert the charger to the power socket.

WARNING:
1 The toy is to be assembled by an adult. In unassembled state, it 
contains potentially hazardous sharp points & small parts, so please 
keep out of baby's reach.
2 CHOCING HAZARD – Small parts.
3 Not for children under 3 yrs.
4 Always wear shoes.
5 RISK OF FIRE. Do not bypass. Replace only with circuit protection 
device.
6 Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.



Attention:
·Can only use the charger and battery according to manufacturers 
regulations.
·Do not mix old and new or different types of batteries.
·The battery terminal should not be short circuit.
·Do not open the battery or charger.
·Do not reverse the battery.
·Before charging, please check whether the charger, battery and plug 
are ok, if you find any broken parts, you must stop using it immediately. 
And do not use it until it is fully repaired.
·The battery will be little warm when being charged, it is normal. If not, 
it may be caused from the short circuit of charger or circuit board.
·Must use the pressing plate to fix the battery.
·Run out of battery must be handled by adults, remove the battery 
which has run out from toys to recycle properly and shall not be 
arbitrarily discard.
·If the product is going to be stored unused long time , it must be fully 
charged, and charge it every 3 months ,so as to make sure the battery 
life.
·Charger and Battery are not toys. Keep them away from children.

MAINTENANCE AND SERVICE
1. Before use, parents should check whether all parts like batteries, 
charger, wires, plug, outer body and other parts are in good condition, 
check whether the screws are loose and whether there are potential 
safety hazards. Any damaged parts founded should be repaired before 
using.
2. After using the product for a period of time, use a small amount of 
lubricating oil to the moving parts to prevent wear and tear of rust.
3. Keep the car away from fire and direct sunlight. Place it stably, not 
upside down. The car shall be stored indoors or outdoors under cover.
4. The car should be kept away from hot items, such as stoves or 
heaters, or the plastic parts will melt. When charging, the car should be 
kept away from inflammable materials to prevent it from catching fire.
5. Charge in time after use. Charging should be done by adults. If the 
product is going to be unused for a long time, it must be fully charged. 
Charge it every month so as to extend the battery lifespan.



TROUBLESHOOTING

If the battery is not fully charged. Need to be charged in time
If there is an issue with the wheels

If the wheels stuck and cannot move
If the pedal switch is not functioning properly

If “power” switch is in OFF position
If the fuse is not functioning properly
If the battery is not connected, check the red and black wires.
If the charger is plugged in, car will not power on. Unplug charger.

If rider weight exceeds specifications
If the charger is malfunctioning
If the battery lost its capacity
If the charger and battery connection are charged

Battery does 
not charge

Car moves 
slowly

Car does not 
move or 
power on

        

6. A soft cloth must be used to clean the car. Do not use chemical 
solvents to clean the plastic parts. Do not use soap or water to clean the 
car. Driving in rainy or snowy weather, water can damage the motor, 
battery and circuit system.
7. When stopping or storing the car, please cut off the power and make 
sure all switches are in the ‘STOP’ or ‘OFF’ position.
8. Do not use fuses different from the specifications of this product.
9. Do not change the product structure and circuit system. Maintenance 
and repair work must be done under the guidance of the professional or 
technical personnel in place.
10. Do not use the product for other purposes. Put the battery in the 
right polarity.
11. Battery negative short circuit is prohibited. Non-rechargeable 
batteries cannot be charged.
12. Rechargeable batteries can only be charged under the supervision 
of the adult.
13. Do not mix old and new batteries or different types of batteries.
14. The battery running out of power should be removed from the car 
properly and not allowed to be played by children. 
15. Disconnect the batteries completely when not in use and do not 
allow children to play with them.



WARNING: 
This toy contains batteries that are non-replaceable.
A recommendation for adult supervision of young children.

WARNING: 
To reduce risk of injury, adult supervision is required.
Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep 
inclines of steps, swimming pools or other bodies of water, 
always wear shoes, and never allow more 2 riders.
Only use the specified by the manufacturer battery.
Only use the charger specified by the manufacturer.

- This toy contains batteries that are non-replaceable.
- Rechargeable batteries are only to be charged by adult.
- Instructions to be given to the child in the proper use of the toy, 
particularly in the use of any braking system
-  A reminder that the toy should be used with caution since skill is required
avoid falls or collisions causing injury to the user or third parties.
- Exhausted batteries are to be removed from the toy.

Assembly by an adult
Maximum capacity: 60kgs (133lbs)

WARNING:

Battery Disposal

 

 

The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending 
on the count of use and varying conditions, the battery should operate 
for one to three years.
Important! Recycle the dead battery responsibly. The battery contains 
lead (electrolyte) and must be disposed of properly and legally, it is 
illegal in most areas to incinerate lead acid batteries or dispose of them 
in land field, Please take it to your local approved recycling centre or a 
battery retailer for safe disposal.
Do not throw the battery away with your regular household waste!



Veuillez lire le manuel avant d'utiliser le produit. Le manuel et 
l'emballage contiennent des informations importantes, veuillez les 
conserver soigneusement pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si 
vous ne suivez pas les instructions du manuel, cela peut être dangereux 
pour votre enfant.
Afin d'améliorer le produit et la qualité, nous pouvons modifier structure, 
l'apparence, la méthode d'emballage, la méthode d'assemblage et la 
fonction du produit sans préavis. En cas de différence entre le manuel et 
le produit, veuillez vous référer au produit réel. Nous sommes désolés 
pour les désagréments occasionnés.

 

Les produits doivent être assemblés par un adulte. Le port d'un 
équipement de protection est recommandé. Ne pas utiliser dans la 
circulation. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.  Risque 
d'étouffement - petites pièces. A l'état non assemblé, contient des 
petites pièces potentiellement dangereuses. Tenir hors de portée 
des enfants en bas âge. Faites attention aux risques potentiels liés 
à l'utilisation du jouet dans des endroits autres que des terrains 
privés.
ATTENTION: Conservez le manuel et le carton contenant des informations 
importantes, veuillez les garder correctement pour de futures références.

ATTENTION:

FR
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⓴
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projecteur

⓯ 1
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recherche

⓰ 1
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Manuel 
d'utilisation

Nom des 
pièces Images QTYNo.

Nom des
 pièces Images QTYNo.

M4*12(15+2)
M4*16(18+2)

M4*20(4+1)

Volant
(dans le 
compartiment 
moteur)

Chargeur
(dans le 
compartiment 
moteur)

Paquet de 
vis

(dans le 
compartiment 
moteur)

Essieu avant
(sous la 
carrosserie)

Essieu arrière 
(sous la 
carrosserie)
Tube de porte 
(sous la 
carrosserie)

Essieu de 
direction (sous 
la carrosserie)

Porte
(gauche et droite)
(dans le compartiment 
moteur)

Cache de roue
(dans le 
compartiment 
moteur)
Pare-chocs 
avant (sous la 
carrosserie)

Rétroviseurs
(gauche et droite) 
(dans le compartiment 
moteur)

Télécommande
(dans le 
compartiment 
moteur)
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Pince à bec effilé 
(non fournie)

⓱

OUTILS:
Tournevis Phillips 
(non inclus)



L111.4*W80*H79cm ~  L126.4*W80*H79cm

PP

60kgLimite de poids

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Batterie

Matériau
Âge approprié

Taille du produit

Vitesse

Temps 
d'exécution

Chargeur

Fusible Fusible à réarmement automatique

37-95 mois

12V7AH*2

Moteur 24V 550#*4

Avis de non-responsabilité :
Les images de ces instructions sont uniquement destinées à servir de 
référence pour l'assemblage. Veuillez vous référer au produit réel.
Avertissement : Ce produit n'est pas un véhicule de transport, il doit être 
utilisé sous la supervision d'un adulte. Les parents doivent s'assurer que 
les enfants ont pris les mesures de sécurité avant de l'utiliser.
Avertissement : Le jouet doit être utilisé avec prudence car il faut être 
habile pour éviter les chutes ou les collisions susceptibles de blesser 
l'utilisateur ou une tierce personne.
Avertissement : Ce jouet produit des flashs qui peuvent déclencher 
l'épilepsie chez les personnes sensibilisées.
Avertissement : Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. 
Avertissement : Ce jouet n'a pas de frein.
Avertissement : Le port d'un équipement de protection est recommandé. 
Ne pas utiliser dans la circulation.

3-8KM/H

45 minutes après la charge 8-12 heures, en fonction 
des conditions d'utilisation

Entrée : 100V-240V 50/60Hz / Sortie:24V1.0A 
N'utilisez que le chargeur fourni. L'utilisation d'un chargeur non 
fourni par le fabricant peut endommager le produit.



 
2.Assemblage du socle du moteur
Retournez la carrosserie de la voiture, fixez le socle du moteur

 

⓰ à la bonne 
position sous la carrosserie. Insérez les câbles de connexion du moteur dans les 
trous du moteur. À l'aide du tournevis, serrez-les avec quatorze vis M4*16.

⓰

Deux clips Contient des pièces de rechange

Câble de 
raccordem

Câble de 
raccordem

Instructions de montage
L'assemblage des voitures doit être effectué par les adultes.
Prenez soin des petites pièces. Pour éviter tout risque d'étouffement, tenez les enfants 
à l'écart pendant l'assemblage. L'utilisation est interdite aux enfants de moins de 36 
mois.
Veuillez compter soigneusement toutes les pièces avant de les assembler et jeter le 
sac en plastique de manière appropriée. Pour éviter tout risque d'étouffement, les 
enfants ne sont pas autorisés à jouer avec le sac.

1.Ouvrir le capot
Déverrouillez deux clips, soulevez le compartiment moteur, il y a un grand espace de 
rangement en dessous. Retirer les pièces détachées, refermez le compartiment moteur 
et verrouillez les deux clips.

Vis M4*16

Tournevis Phillips 
(non inclus)



M12 Rondelle

Goupille

❿

❺

❹
❻

❸

Moteur de direction

Vis M4*16

  
 

4.Ensemble de l'essieu de direction
Attention : L'essieu avant 

 

❸, l'essieu arrière

 

❹, l'essieu de direction ❺et les deux tubes de 
porte ❻sont fixés sous la carrosserie de la voiture, veuillez les retirer avant l'assemblage.
Retirer la goupille fendue et la rondelle M12 de l'axe de direction 

 

❺, insérer l'axe de 
direction 

 

❺dans le moteur de direction par le bas.

 
3.Assemblage du pare-chocs avant
Attention : Le pare-chocs avant

 

❿ est placé sous la carrosserie de la voiture, veuillez 
le retirer avant l'assemblage.
Fixez le pare-chocs avant

 

❿ à la position correcte sur la carrosserie, insérez les 
crochets et poussez-les fermement en . À l'aide du tournevis, serrez-les avec 
quatre vis M4*16.

Tournevis Phillips 
(non inclus)



Pince à bec effilé
(non inclus)

❸

⓴

(a)

❸

M12 
rondelle

écrou de verrouillage

Rondelle M10

❹ ⓰

Tube rond 
Rondelle M10 
Contre- écrou

6. Assemblage de l'essieu arrière
À l'aide de la clé en plastique ⓴, retirer les deux contre-écrous de l'axe arrière

 

❹puis 
les deux rondelles M10, les mettre de côté pour une utilisation ultérieure. Insérer l'axe 
arrière 

 

❹dans le socle du moteur

 

⓰. Vérifier qu'il est positionné au centre de la 
voiture, s'assurer que les longueurs s'étendant des deux côtés sont égales.

⓴

❺

5.Assemblage de l'essieu avant
À l'aide de la clé en plastique ⓴, retirer les deux écrous de blocage de l'essieu 
avant❸, puis retirer les deux rondelles M10, les mettre de côté pour une  utilisation 
ultérieure.
Insérer l'essieu avant ❸ dans les deux tubes ronds de la carrosserie. S'assurer que le 
bas de l'axe de direction 

 

❺ passe par le trou de l'axe avant 

 

❸, comme indiqué sur 
l'image (a).
Fixer la rondelle M12 dans l'axe de direction

 

❺, insérer la goupille en coton dans le 
trou de l'axe de direction

 

❺. À l'aide d'une pince à bec effilé, ouvrir la goupille de coton 
comme indiqué sur l'image (b).
Réinstaller deux rondelles M10 dans l'essieu avant ❸, et à l'aide de la clé en plastique

 

⓴, le fixer avec deux contre-écrous.

(b)

Le trou sur 
axe de 
direction

Goupille 
fendue



⓴

écrou de verrouillage
M10 Rondelle❽

❼ ⓱ ⓱ ❼

⓴

M10 Rondelle 
écrou de verrouillage

❽

❼
⓱ ⓱

❼

écrou de verrouillage
M10 Rondelle 

❽

❸

❹

 

M10 Rondelle ❽
écrou de verrouillage

7. Assemblage des roues avant
À l'aide de la clé en plastique ⓴, retirer les deux écrous de blocage de l'essieu avant❸, puis retirer 
les deux rondelles M10, les mettre de côté pour une utilisation ultérieure.
Distinguer les moteurs avant/arrière et gauche/droite grâce aux étiquettes sur les moteurs. Insérer 
deux moteurs avant ⓱ dans l'essieu avant

 

❸, les placer dans la bonne position, connecter fiches 
des moteurs 

 

⓱ et les fiches de la carrosserie de la voiture.
Insérer les roues 

 

❼et les rondelles M10 dans l'essieu avant 

 

❸, puis fixer les écrous à l'aide de la 
clé en plastique 

 

⓴. Tout en exerçant une pression, bloquer les enjoliveurs

 

❽ dans les rainures 
des roues ❼.

Attention : Distinguez les moteurs avant / arrière et gauche / droite par les étiquettes sur les moteurs.

8. Assemblage de la roue arrière
Distinguer les moteurs avant/arrière et gauche/droite grâce aux étiquettes sur les 
moteurs. Insérer deux moteurs arrière⓱dans l'essieu arrière

 

❹, les placer dans la 
bonne position, connecter fiches des moteurs 

 

⓱et les fiches de la carrosserie  de la 
voiture.
Insérer les roues

 

❼

 

et les rondelles M10 dans l'essieu arrière

 

❹, puis fixer les écrous 
à l'aide de la clé en plastique

 

⓴. Tout en exerçant une pression, bloquer les 
enjoliveurs❽ dans les rainures des roues

 

❼.
Attention : Distinguer les moteurs avant/arrière et gauche/droite grâce aux étiquettes apposées sur 
les moteurs.



10. Assemblage du volant
À l'aide d'un tournevis, retirer une vis et un écrou du volant❷. Connecter les 
fiches des câbles du volant 

 

❷

 

 et de la carrosserie de la voiture. Insérer les 
câbles dans le tableau de bord, insérer le volant 

 

❷ dans l'axe de direction, faire 
correspondre les trous et insérer l'écrou, à l'aide du tournevis, le fixer avec la vis.

❷

 

9.Assemblage de la porte
Attention : Retirer les portes (gauche et droite) 

 

❾ et les rétroviseurs (gauche et  droite)
⓬du compartiment moteur. À l'aide de la clé en plastique 

 

⓴, desserrer les deux 
écrous de réglage de la carrosserie, étirer la carrosserie et l'étendre au maximum.
Distinguez l'avant et l'arrière du tube de la porte

 

❻, il y a une goupille sur l'avant du 
tube de la porte 

 

❻, gardez cette goupille à l'envers. Insérer la porte ❾dans le tube de 
porte 

 

❻, insérer l'arrière du tube de porte ❻ dans la carrosserie de la voiture. 
Appuyer ensuite sur la goupille située à l'avant du tube de porte 

 

❻, l'insérer dans le 
trou du tableau de bord et la pousser en place. À l'aide du tournevis, serrer trois vis 
M4*12 sur deux portes de chaque côté.

❾

❻

Ecrou de réglage

⓴

⓬

❾

dans le compartiment

M4*12 Vis

, Attention : Tout d'abord, desserrer les deux écrous 
de réglage, étirer la carrosserie de la voiture et 
allongez-la au maximum.

La goupille 
située à l'avant 
du tube

Le trou sur le 
tableau de bord

Tournevis Phillips 
(non inclus)



11. Assemblage du siège
Faites correspondre deux fiches rouges sous le siège pour établir une connexion 
avec la batterie. Fixer le siège 

 

⓭à la position correcte sur la carrosserie, et à 
l'aide d'un tournevis, le fixer avec quatre vis M4*20. Fixer le dossier à la position 
correcte sur la carrosserie, à l'aide d'un tournevis, le fixer avec trois M4*12.

⓭

⓮
⓯

M4*20 Vis

M4*12 Vis

12. Assemblage du piédestal du projecteur
Insérer le cadre du projecteur

 

⓯dans le socle du projecteur ⓮, les fixer avec 
quatre vis M4*12 et le tournevis.

Deux bouchons rouges

M12*4 Vis
M12*4 Vis

Tournevis Phillips 
(non inclus)

Tournevis Phillips 
(non inclus)



14.  Rétroviseurs et pare-brise
Insérer les deux rétroviseurs 

 

⓬dans la position correcte sur la carrosserie, les 
pousser fermement en place. Insérer le pare-brise

 

⓫dans la position correcte sur 
la carrosserie, le fixer à l'aide de deux vis M4*12 et du tournevis.

13. Assemblage du projecteur
Fixer le socle du projecteur assemblé⓮ à la position correcte sur la carrosserie 
de la voiture, en le poussant fermement en place.

⓫

⓬

⓮

M12*4 Vis

M12*4 Vis
Tournevis Phillips 
(non inclus)



AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ
1.L'installation et la recharge du véhicule doivent se faire sous la surveillance d'un 
adulte à tout moment.
2.Ce produit est réservé aux enfants de 3 à 8 ans, avec une limite de poids de 60 
kg.
3.Ce produit est idéal pour rouler sur une surface plane et dure.
4.Il est strictement interdit de conduire dans les rues ou sur la route, dans les 
nids-de-poule et sur les pentes. 5. éviter de conduire dans le sable, l'herbe ou sur 
un sol irrégulier.
6.Les enfants doivent recevoir des instructions complètes sur l'utilisation de la 
voiture. Une mauvaise utilisation peut entraîner des dommages ou des accidents.
7.Lorsque les enfants conduisent, il est du devoir des parents de les surveiller en 
permanence afin d'éviter les accidents.
8. Évitez de conduire par temps de pluie ou sur des chemins inondés. Cela peut 
endommager le moteur, le circuit et d'autres équipements électriques.
9.Le chargeur de batterie doit être régulièrement inspecté par les parents afin de 
s'assurer que les fils, les fiches, les croûtes et les autres composants ne sont pas 
endommagés. Si des dommages sont constatés, veuillez cesser d'utiliser l'appareil 
jusqu'à ce qu'il soit complètement remis en état.
10.Afin de garantir la durée de vie et la sécurité du produit, et d'éviter 
d'endommager le chargeur, la batterie ou le circuit électrique, la voiture doit utiliser 
la configuration par défaut d'un chargeur et d'une alimentation électrique dédiés.
11.Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être rechargées.
12.Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, coupez l'alimentation électrique et 
maintenez tous les interrupteurs en position "arrêt" ou "off".
13.Le chargeur fourni n'est pas un jouet. Il doit être tenu à l'écart des enfants. 
14. il est strictement interdit d'utiliser des pièces non fournies par le fabricant.
15 Ce jouet n'est pas adapté aux enfants de moins de 3 ans en raison de sa 
vitesse maximale.

AVERTISSEMENT :
AVERTISSEMENT : Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 3 
ans en raison de sa vitesse maximale.
AVERTISSEMENT : Ce jouet produit des flashs qui peuvent déclencher 
l'épilepsie chez les personnes sensibilisées.



FUSE

SENS D'UTILISATION
1.Avant de l'utiliser, assurez-vous que tous les travaux suivants ont été
effectués.
● Étape décrite conformément aux instructions pour compléter 
l'installation de la voiture, la batterie a été branchée, l'alimentation 
électrique a été mise sous tension.
●Veillez à ce que toutes les positions nécessitant des vis soient bien 
fixées.
●Les parents ou les tuteurs doivent s'assurer que les enfants ont pris les 
mesures de sécurité nécessaires avant de l'utiliser.
Pour réduire les risques lors de l'utilisation, faites attention aux points 
suivants: Lorsque vous conduisez une voiture, l'enfant doit être assis sur 
le siège auto.
Les adultes ou les parents doivent faire preuve de plus de prudence et de 
conseils lorsque l'enfant conduit et ne peut pas s'éloigner.
Faites attention à l'environnement de conduite et conduisez sur une 
surface plane et dure, pas dans un environnement dangereux.
Par exemple :
a. Les tranchées, les bords de rivière, les pentes ou les accidentés ; 
b. Les routes ou autres lieux de circulation et de marche ;
c.L'obstacle qui se heurte facilement et cause des blessures ;
d.Autres zones dangereuses.
Pour éviter les accidents, n'utilisez l'appareil qu'en plein jour ou dans un 
endroit bien éclairé, et évitez de l'utiliser dans des conditions de faible 
visibilité.

Cette voiture est équipée d'un fusible à réarmement automatique. Si la 
voiture s'arrête soudainement pendant la conduite, cela est 
principalement dû à un dépassement du courant instantané, ce qui 
entraîne le déclenchement du fusible. Il suffit alors d'arrêter le véhicule 
pendant environ 8 secondes pour que le fusible soit réinitialisé. 
Rallumez ensuite l'interrupteur d'alimentation. Afin d'éviter 
déclenchement du fusible et la coupure de l'alimentation électrique, 
veuillez prêter attention aux points suivants.
Ce produit ne peut pas être surchargé, la charge maximale est de 60 kg. 
Ne traînez rien derrière le produit.
 Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides pénétrer dans les batteries et 
les autres composants électriques.
Ne modifiez pas le système de circuit et la structure du produit.



MP3

Pédale

Interrupteur 
d'alimentation

Interrupteur 
de lumière

Interrupteur 
de vitesse
Interrupteur 
avant/arrière

Musique

Cor

2.Fonctionnement (diagramme de référence des fonctions)

Musique / 
Volume réduit

Musique / Pause / Lire la musique / 
Augmenter le volume

Affichage de la capacité électrique

Entrée audio

Mode

Grande mémoire
Lecteur MP3



Écrou de 
réglage

Écrou de 
réglage

 

 

Comment ajuster la longueur de la carrosserie ?
À l'aide de la clé en plastique⓴, serrez ou desserrez les écrous de réglage. 
Lorsque vous desserrez les écrous de réglage, la carrosserie peut être 
allongée ou raccourcie. La longueur de la carrosserie peut être réglée en 
continu sur 15 centimètres. Après avoir réglé la carrosserie à la longueur 
appropriée, serrez les écrous de réglage à l'aide de la clé en plastique⓴.

⓴



Avant
Vitesse
Retour

Indicateur de vitesse 
Stop

Droit 

Gauche
Fréquence Bind

Instructions pour la télécommande

Cette télécommande est équipée d'une fonction mémoire qui permet de 
conserver la connexion avec votre voiture. Lorsque vous remplacez 
les piles, vous n'avez pas besoin de réappairer la télécommande.
1. Maintenir le bouton "Frequency Bind" pendant plus de trois secondes 
jusqu'à ce que les lumières LED clignotent.
2. Mettez le véhicule en marche, les voyants DEL cessent de clignoter et 
restent allumés.
3. Faites une pause de 10 secondes pour confirmer la connexion en 
attente, puis appuyez sur n'importe quelle touche de la télécommande pour 
l'activer.
Symboles clés : "  " Avant, "     " Arrière,  "    " Gauche, "    " Droite, " S "
Vitesse, " P " Arrêt.

△ ▽     

• • Touche de liaison de fréquence : Pour activer l'appariement.
• Touche "S" - Touche de vitesse : permet de régler la vitesse sur faible, 
moyenne ou élevée.
Le voyant situé au centre de la télécommande indique le niveau de vitesse.

Touche "P" - Bouton de stationnement : désactive le mouvement du véhicule 
et le maintient en place.
Cela désactivera tout mouvement pendant que le voyant clignote, et  le 
mouvement est inhibé par la pédale ou la télécommande. Pour activer 
l'alimentation, appuyez sur le bouton "P".

2.4G Procédures d'appairage des télécommandes

△

△

 

Avertissement : La télécommande n'est pas un jouet. Elle est réservée à 
l'usage des adultes et ne doit pas être utilisée par un enfant. La 
surveillance étroite d'un adulte est toujours nécessaire. La portée de 
réception peut varier considérablement en fonction des conditions 
météorologiques, de la batterie et d'autres conditions environnementales.

• 



AAA  1.5V

AAA  1.5V

AVERTISSEMENT :
1.Lors de l'utilisation de la voiture, la distance entre la voiture laquelle 
l'enfant est assis et la télécommande utilisée par les adultes ne doit pas être 
supérieure à 10 mètres.
2.La télécommande n'est pas un jouet. Elle est réservée à l'usage des adultes 
et ne doit pas être utilisée par un enfant. La surveillance étroite d'un adulte est 
toujours nécessaire. La portée de réception peut varier de manière significative 
en fonction des conditions météorologiques, de la batterie et d'autres 
conditions environnementales.
3.Avant d'utiliser la télécommande, veuillez lire attentivement le manuel 
d'instructions et utiliser d'abord la voiture vide. Ce n'est que lorsque vous 
connaissez le mode de fonctionnement que vous pouvez utiliser la 
télécommande avec l'enfant dans la voiture.
4.Ce produit ne doit pas être utilisé sur les routes et dans les endroits où il y a 
de l'eau et des obstacles.
5.Pour éviter d'endommager le circuit, la télécommande ne doit pas 
être mouillée ou exposée à la pluie.
6.Ne mélangez pas des piles anciennes et nouvelles, ni des piles sèches de 
marques différentes.
7.Afin d'éviter d'endommager la télécommande, veuillez retirer les piles si vous 
n'utilisez pas la télécommande pendant une longue période afin d'éviter les 
fuites de piles et la corrosion du circuit.
8.Évitez de faire tomber la télécommande pendant l'utilisation.
9.Installer les piles en respectant la polarité afin d'éviter les courts- circuits.
10.Le chargement doit être effectué par des adultes. Les piles non 
rechargeables ne peuvent pas être chargées.
11.La pile épuisée doit être retirée du jouet de manière appropriée et empêcher 
les enfants de jouer.
12.Retirez la batterie si vous ne l'utilisez pas pendant une longue période, 
manipulez-la correctement et empêchez les enfants de jouer.13.Si la distance 
de la télécommande est inférieure à 3 mètres, il se peut que la pile de la 
télécommande soit épuisée, veuillez changer 2 piles alcalines AAA.
Comment insérer les piles ? 
Utilisez un tournevis pour desserrer la vis située à 
l'arrière de la télécommande, ouvrez le couvercle 
des piles et installez deux piles alcalines AAA 1,5V 
conformément au schéma (les piles sont fournies 
par l'utilisateur), puis refermez le couvercle des piles 
et fixez-le à l'aide de la vis.



Port de charge

VOIE DE CHARGEMENT
●Pour des raisons de sécurité,le chargement doit être effectué par des adultes.
●Avant la première utilisation, retirez le siège et faites correspondre les deux fiches 
rouges pour établir une connexion avec la batterie. La batterie doit être chargée 
pendant 8 à 12 heures avant d'être utilisée.
●La prise de charge est située près du siège, veuillez suivre les instructions pour 
charger la batterie.
●Si la voiture a, elle doit être rechargée pendant 8 à 12 heures, au maximum pendant 
20 heures.
1.Insérez d'abord la fiche du chargeur dans le port de charge. (La voiture ne peut pas 
être utilisée.)
2.Insérez ensuite le chargeur dans la prise de courant.

AVERTISSEMENT :
1. Le jouet doit être assemblé par un adulte. Dans son état non 
assemblé, il contient des pointes acérées et des petites pièces 
potentiellement dangereuses, veuillez donc le tenir hors de portée des 
bébés.
2. DANGER DE CHOC - Petites pièces.
3. Pas pour les enfants de moins de 3 ans. 
4 . Portez toujours des chaussures.
5. RISQUE D'INCENDIE. Ne pas contourner. Remplacer uniquement 
par un dispositif de protection des circuits.
6. Le port d'un équipement de protection est recommandé. Ne pas 
utiliser dans la circulation.



Attention :
-Le chargeur et la batterie ne peuvent être utilisés que conformément aux 
prescriptions du fabricant.
-Ne pas mélanger des piles anciennes et nouvelles ou des types de piles 
différents.
La borne de la batterie ne doit pas être en court-circuit.
-Ne pas ouvrir la batterie ou le chargeur.
-Ne pas inverser la batterie.
-Avant de charger l'appareil, vérifiez que le chargeur, la batterie et la prise 
sont en bon état. Si vous trouvez des pièces cassées, arrêtez immédiatement 
d'utiliser l'appareil. Ne l'utilisez pas tant qu'il n'est pas entièrement réparé.
-La batterie est légèrement chaude lorsqu'elle est chargée, c'est normal. Si ce 
n'est pas le cas, cela peut être dû

 

à un court-circuit du chargeur ou de la carte 
de circuit imprimé.
-Il faut utiliser la plaque d'appui pour fixer la batterie.
-Les piles épuisées doivent être manipulées par des adultes, retirer les piles 
épuisées des jouets pour les recycler correctement et ne pas les jeter 
arbitrairement.
-Si le produit doit être stocké pendant une longue période sans être utilisé, il 
doit être complètement chargé et rechargé tous les trois mois, afin de garantir 
la durée de vie de la batterie.
-Le chargeur et la batterie ne sont pas des jouets. Gardez-les hors de portée 
des enfants.

ENTRETIEN ET SERVICE
1. Avant l'utilisation, les parents doivent vérifier si toutes les pièces telles que 
les piles, le chargeur, les fils, la prise, le corps extérieur et les autres pièces 
sont en bon état, si les vis ne sont pas desserrées et s'il existe des risques 
potentiels pour la sécurité. Toute pièce endommagée doit être réparée avant 
l'utilisation.
2. Après avoir utilisé le produit pendant un certain temps, appliquez une petite 
quantité d'huile lubrifiante sur les pièces mobiles afin d'éviter l'usure et la 
rouille.
3. Gardez la voiture à l'abri du feu et de la lumière directe du soleil. Placez-la 
de manière stable, pas à l'envers. La voiture doit être stockée à l'intérieur ou à 
l'extérieur, à l'abri.
4. La voiture doit être tenue à l'écart des objets chauds, tels que les 
cuisinières ou les radiateurs, sous peine de voir les pièces en plastique 
fondre. Lors du chargement, la voiture doit être tenue à l'écart des matériaux 
inflammables afin d'éviter qu'elle ne prenne feu.
5. Recharger à temps après utilisation. Le chargement doit être effectué par 
des adultes. Si le produit doit rester inutilisé pendant une longue période, il 
doit être entièrement rechargé. Rechargez-le tous les mois afin de prolonger 
la durée de vie de la batterie.



DÉPANNAGE

Si la batterie n'est pas complètement chargée. Doit être chargée à temps

S'il y a un problème avec les roues

Si le poids du cavalier dépasse les spécifications

Si l'interrupteur "alimentation" est en position OFF
Si le fusible ne fonctionne pas correctement

Si la batterie n'est pas connectée, vérifiez les fils rouge et noir.

Si le chargeur est branché, la voiture ne s'allumera pas. Débranchez le 
chargeur.
Si l'interrupteur de la pédale ne fonctionne pas correctement

Si les roues sont bloquées et ne peuvent pas bouger

Si le chargeur est défectueux
Si la batterie a perdu sa capacité

Si le chargeur et la connexion de la batterie sont chargés

La batterie ne 
se charge 
pas

La voiture 
se déplace 
lentement

La voiture ne 
bouge pas et 
ne s'allume 
pas

        

6.Un chiffon doux doit être utilisé pour nettoyer la voiture. N'utilisez pas de 
solvants chimiques pour nettoyer les pièces en plastique. N'utilisez pas d'eau 
ou de savon pour nettoyer la voiture. En cas de conduite sous la pluie ou la 
neige, l'eau peut endommager le moteur, la batterie et le circuit.
7.Lorsque vous arrêtez ou rangez la voiture, coupez l'alimentation électrique et 
assurez-vous que tous les interrupteurs sont en position "STOP" ou "OFF".
8.N'utilisez pas de fusibles différents des spécifications de ce produit.
9.Ne pas modifier la structure du produit et le système de circuit. Les travaux 
d'entretien et de réparation doivent être effectués sous la direction du 
personnel professionnel ou technique en .
10.Ne pas utiliser le produit à d'autres fins. Respecter la polarité de la batterie.
11.Le court-circuit négatif de la batterie est interdit. Les piles non 
rechargeables ne peuvent pas être chargées.
12.Les piles rechargeables ne peuvent être chargées que sous la surveillance 
d'un adulte.
13.Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves ou des types de 
piles différents.
14.La batterie épuisée doit être retirée de la voiture de manière appropriée et 
ne doit pas être utilisée par des enfants.
15.Débranchez complètement les piles lorsque vous ne les utilisez pas et ne 
laissez pas les enfants jouer avec.



 

AVERTISSEMENT :
Ce jouet contient des piles non remplaçables.
Une recommandation pour la surveillance des jeunes enfants par des adultes.

AVERTISSEMENT :
Pour réduire le risque de blessure, une supervision adulte est requise.
Ne jamais utiliser sur les routes, près des véhicules à moteur, sur ou près des 
pentes abruptes d'escaliers, des piscines ou d'autres plans d'eau, toujours 
porter des chaussures, et ne jamais permettre plus de 2 passagers.
Utilisez uniquement la batterie spécifiée par le fabricant.
Utilisez uniquement le chargeur spécifié par le fabricant.

 

  

Assemblage par un adulte
Capacité maximale : 60kgs (133lbs)
-Ce jouet contient des piles non remplaçables.
-Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que par un adulte.
-Instructions à donner à l'enfant concernant l'utilisation correcte du jouet, en 
particulier l'utilisation d'un éventuel système de freinage.
-Un rappel que le jouet doit être utilisé avec prudence car il faut être habile pour 
éviter les chutes ou les collisions causant des blessures à l'utilisateur ou à des 
tiers.
-Les piles épuisées doivent être retirées du jouet.

AVERTISSEMENT :

 Élimination des batteries

 

 

La batterie finira par perdre sa capacité à tenir une charge. Selon
En fonction de l'utilisation et des conditions variées, la batterie devrait 
fonctionner pendant un à trois ans.
Important ! Recycle la batterie usagée de manière responsable. La 
batterie contient du plomb (électrolyte) et doit être éliminée 
correctement et légalement, il est illégal dans la plupart des régions 
d'incinérer des batteries au plomb ou de les jeter dans des décharges. 
Veuillez l'apporter à votre centre de recyclage local agréé ou à un 
détaillant de batteries pour une élimination en toute sécurité.
Ne jetez pas la batterie avec vos déchets ménagers habituels !



If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre 
d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC  
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
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